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I prodotti qui indicati sono venduti senza bobine, da acquistarsi separatamente (vedi pag. 169).
All here mentioned products are sold without coils, which are bought separately (refer to page 169).

Per utilizzare questi prodotti come valvole 2/2, per ogni elettropilota è necessario acquistare la ghiera in alluminio (codice 00.125.2) e il tappo M5 (codice 36.643.0).
To use these products as 2/2 valves, for each solenoid valve it is necessary to buy the aluminium nut (code 00.125.2) with M5 plug (code 36.643.0).

elettropiloti su base
solenoid valves on manifold

160

elettropilota singolo 3/2 NC su 
base CNOMO con azionatore manuale
3/2 NC single solenoid valve on CNOMO-base

with manual override

00.004.3

Pressione di esercizio
Working pressure

Fluido
Fluid

-0.7 ... 10 bar
-0.07 ... 1 MPa

Diametro nominale
Nominal orifice

1.1 mm

Portata nominale 1-2
Nominal flow rate 1-2

30 Nl/min

Temperatura di esercizio
Temperature range

max +60°C

Aria filtrata 50µ con o senza lubrificazione
50µ filtered, lubricated or non lubricated air

con azionatore manuale bistabile
with detented manual override

00.064.3 con azionatore manuale monostabile
with non-detented manual override

bobina
coil 22 mm

interfaccia per elettropilota 15 mm 
su base CNOMO

interface for 15 mm solenoid valve
on CNOMO-base

00.441.1

1



179

valvola 630 ME AS e sottobasi
valve 630 ME AS and sub-bases

modello
model

05.200.1

nr. posiz.
no. stations A

1 30

B

21

05.201.1 2 43 34

05.202.1 4 69 60

05.203.1 6

8

95 86

05.204.1 121 112

1



sottobasi per elettrovalvole 16 mm
manifolds for 16 mm solenoid valves

187

modello
model

05.082.2

nr. posiz.
no. stations A

2 55.5

B

43.5

05.083.2 3 72 60

05.084.2 4 88.5 76.5

05.085.2 5

6

105 93

05.086.2 121.5 109.5

05.087.2 7 138 126

05.088.2 8 154.5 142.5

05.089.2 9 171 159

05.090.2 10 187.5 175.5

05.091.2 11 204 192

05.092.2 12 220.5 208.5

• Scarichi convogliati
Common exhaust

• Materiale: alluminio anodizzato
Material: aluminium (anodize treatment)

• Non utilizzabili per valvole alimentazione separata
Not suitable for valves with separate air supply

• Sottobasi speciali a richiesta
Special manifolds on request

1
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sottobase
sub-base

Le sottobasi possono essere utilizzate per il fissaggio di valvole
da 1/8” o da 1/4”. Ogni sottobase è venduta con i particolari
necessari per il fissaggio e il montaggio della valvola.
Each sub-base is sold with all necessary components to install 1/8” or 1/4”
valves.

CODICI DI ORDINAZIONE - ORDER CODES
07.039.2 per valvole 1/8” - for 1/8” valves
07.008.2 per valvole 1/8” ATEX - for 1/8” valves ATEX
07.052.2 per valvole 1/4” - for 1/4” valves
07.060.2 per valvole 1/4” ATEX - for 1/4” valves ATEX

1/8” 1/8”
ATEX

A 80 80

B 22.5 31

1/4”

95

26

1/4”
ATEX

95

31

intermedio
intermediate header

1/8” 1/4”

A 19 20

B 80 95

C 21 24

D 22.5 26

E G1/4” G3/8”

F 21 23

L’intermedio è utilizzabile per dividere una batteria di valvole in
due parti e immettere l’aria per l’alimentazione di una delle due
attraverso le connessioni di cui è dotato, e/o per dividere in due
parti gli scarichi convogliati. È venduto con i pezzi necessari al
suo assemblaggio.
An intermediate header with separate air supply is available to be installed in
a manifold system which requires mixed operating pressures. It can be used
also to divide the common exhausts. It is sold with all necessary components
for installation.

CODICI DI ORDINAZIONE - ORDER CODES
07.040.2 per batterie di valvole 1/8” - for 1/8” manifolds
07.053.2 per batterie di valvole 1/4” - for 1/4” manifolds

piastrina di chiusura
blanking plate

sottobasi modulari per valvole a spola
multiple sub-bases for spool valves

Venduta completa di viti, chiude i fori di sottobasi eventualmente non utilizzate.
The blanking plate with screws is available to close manifold stations not in use.

CODICI DI ORDINAZIONE - ORDER CODES
00.011.3 per sottobasi modulari 1/8” - for 1/8” multiple sub-bases
00.078.2 per sottobasi a posti fissi 1/8” - for 1/8” manifolds
01.007.3 per sottobasi modulari 1/4” - for 1/4” multiple sub-bases
01.078.2 per sottobasi a posti fissi 1/4” - for 1/4” manifolds

1/8”
00.011.3

A 80

D 22

1/8”
00.078.2

60

22

1/4”
01.007.3

95

25

1/4”
01.078.2

70

25

1
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terminale destro G1/8”
G1/8” right inlet header

terminale sinistro G1/8”
G1/8” left inlet header

Per ogni batteria di valvole è necessario l’utilizzo
di due terminali, uno destro e uno sinistro. Ogni
terminale è venduto con i particolari necessari al
suo assemblaggio.
Each manifold assembly requires a right and a left hand
inlet header kit.
Each inlet header is sold with all necessary components.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE
07.009.2 terminale destro per sottobasi 1/8”

right hand header for 1/8” manifolds

Per ogni batteria di valvole è necessario l’utilizzo
di due terminali, uno destro e uno sinistro. Ogni
terminale è venduto con i particolari necessari al
suo assemblaggio.
Each manifold assembly requires a right and a left hand
inlet header kit.
Each inlet header is sold with all necessary components.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE
07.010.2 terminale sinistro per sottobasi 1/8”

left hand header for 1/8” manifolds

sottobasi modulari per valvole a spola
multiple sub-bases for spool valves

1



terminale destro G1/4”
G1/4” right inlet header

terminale sinistro G1/4”
G1/4” left inlet header

225

Per ogni batteria di valvole è necessario l’utilizzo
di due terminali, uno destro e uno sinistro. Ogni
terminale è venduto con i particolari necessari al
suo assemblaggio.
Each manifold assembly requires a right and a left hand
inlet header kit.
Each inlet header is sold with all necessary components.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE
07.054.2 terminale destro per sottobasi 1/4”

right hand header for 1/4” manifolds

Per ogni batteria di valvole è necessario l’utilizzo
di due terminali, uno destro e uno sinistro. Ogni
terminale è venduto con i particolari necessari al
suo assemblaggio.
Each manifold assembly requires a right and a left hand
inlet header kit.
Each inlet header is sold with all necessary components.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE
07.055.2 terminale sinistro per sottobasi 1/4”

left hand header for 1/4” manifolds

sottobasi modulari per valvole a spola
multiple sub-bases for spool valves

1
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interfaccia G1/4”-G1/8”
G1/4”-G1/8” interface

Questa sottobase di riduzione è utilizzata per l’installazione di
valvole da 1/8” in una batteria di valvole da 1/4”, formando
così una batteria ibrida. È dotata di connessioni supplementari
G1/4”, da tappare in caso di mancato utilizzo. È venduta con i
particolari necessari per il montaggio.
This reduction sub-base is used to assemble 1/8” valves on a 1/4”
manifold, creating a hybrid manifold. It provides extra G1/4”-connections
(close them by a plug if they are not necessary). It is sold in kit with all
necessary components.

CODICE DI ORDINAZIONE - ORDER CODE
07.081.2

diaframma interno
internal diaphragm

Questo diaframma deve essere collocato internamente tra un
elemento e l’altro della batteria di valvole per interrompere il
flusso dell’aria e dividere la batteria in due o più settori. Può
essere utilizzato per interrompere solo l’alimentazione, solo gli
scarichi o sia l’alimentazione sia gli scarichi.
This diaphragm must be inserted between two elements of the manifold to
interrupt the air flow and divide the manifold into two or more parts. It can
be used to interrupt only the supply air flow, only the exhausts or both air
supply and exhausts. 

CODICI DI ORDINAZIONE - ORDER CODES
07.011.2 per batterie di valvole 1/8” - for 1/8” manifolds
07.057.2 per batterie di valvole 1/4” - for 1/4” manifolds

ø
B

ø
A

C

1/8” 1/4”

A 10 12

B 6.6 8.8

C 3.2 3.2

sottobasi modulari per valvole a spola
multiple sub-bases for spool valves

Questa sottobase di riduzione deve essere combinata con un terminale destro G1/4”
07.054.2 e un terminale sinistro G1/8” 07.010.2.
This reduction sub-base must be combined with a G1/4” right inlet header 07.054.2 and a G1/8”
left inlet header 07.010.2.

1



sottobasi a posti fissi per valvole a spola
manifolds for spool valves

227

1/8”

1/4”

Le sottobasi a posti fissi possono essere utilizzate per il fissaggio di valvole
a 3 vie e a 5 vie, da 1/8” o da 1/4”. Ogni sottobase è venduta con i
particolari necessari per il fissaggio e il montaggio delle valvole. Eventuali
posizioni non utilizzate possono essere tappate con la piastrina di chiusura.
Sono disponibili appositi accessori (vedi pagina seguente) per ottenere
l’uscita o lo scarico indipendente di una o più valvole.

These manifolds can be used for the installation of three and five way valves, 1/8” or
1/4”. Each manifold is sold with all necessary pieces for installation. Unused stations
can be closed with a blanking plate. Accessories (see next page) are available to obtain a
separate air inlet or exhaust for certain valves.

modello
model

00.052.2

nr. posiz.
no. stations A

2 72

B

58

00.053.2 3 96 82

00.054.2 4 120 106

00.055.2 5

6

144 130

00.056.2 168 154

00.057.2 7 192 178

00.058.2 8 216 202

00.059.2 9 240 226

00.060.2 10 264 250

00.081.2 11 288 274

00.097.2 12 312 298

modello
model

01.042.2

nr. posiz.
no. stations A

2 78

B

64

01.043.2 3 104 90

01.044.2 4 130 116

01.045.2 5

6

156 142

01.046.2 182 168

01.047.2 7 208 194

01.048.2

01.051.2

8 234 220

9 260 246

01.052.2 10 286 272

1



accessori per basi a posti fissi
accessories for manifolds

228

G1/8”

G1/4”

adattatore per entrata separata
adapting plate for separate air inlet

adattatore per scarichi separati
adapting plate for separate air exhaust

00.064.2 00.080.2

01.049.2 01.050.2

Ogni pezzo è venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
Each element is sold in kit with all necessary pieces for installation.

1



CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

00.095.2

adattatore per cilindro ISO 15552
interface for cylinder ISO 15552

È utilizzabile per l’installazione di una valvola della serie 521 o 522 su un cilindro ISO 15552 dall’alesaggio 32 all’alesaggio 100 (serie N).
Ogni pezzo è venduto con tutti i particolari necessari al suo assemblaggio.

It can be used to install a valve 521 or 522 on a cylinder ISO 15552 from bore 32 to bore 100 (series N).
It is sold with all necessary pieces for installation.

Per l’installazione sul cilindro è necessario innanzi tutto smontare una delle due testate.
For the installation on the cylinder it is necessary to remove one end cap.

229

accessori per valvole a spola
accessories for spool valves

1



CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

00.131.2

adattatore per cilindro ISO 15552
profilo EASY

interface for cylinder ISO 15552
profile EASY

È utilizzabile per l’installazione di una valvola della serie 521 o 522 su un cilindro ISO 15552 dall’alesaggio 32 all’alesaggio 125, PROFILO EASY (serie E).
Ogni pezzo è venduto con tutti i particolari necessari al suo assemblaggio.

It can be used to install a valve 521 or 522 on a cylinder ISO 15552 from bore 32 to bore 125, PROFILE EASY (series E).
It is sold with all necessary pieces for installation.

Per l’installazione sul cilindro è necessario innanzi tutto smontare una delle due testate.
For the installation on the cylinder it is necessary to remove one end cap.

230

accessori per valvole a spola
accessories for spool valves

1



adattatore per profilo omega
interface for omega-profile

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

00.109.2

adattatore per profilo omega
interface for omega-profile

È utilizzabile per l’installazione di una sottobase a posti fissi per valvole della serie 751, 731, 521, 522, 851
su una barra a profilo W (omega).

Per il fissaggio è necessario utilizzare le viti (non incluse nel kit) qui indicate:
- sottobasi posti fissi e modulari per valvole 851: n. 2 viti a brugola zincate bianche M4x40
- sottobasi posti fissi e modulari per valvole 751 e 731: n. 2 viti a brugola zincate bianche M4x20
- sottobasi posti fissi per valvole 521: n. 2 viti a brugola zincate bianche M4x25
- sottobasi posti fissi per valvole 522: n. 2 viti a brugola zincate bianche M4x30

It can be used to install a manifold for valves 751, 731, 521, 522, 851 on a profile W (omega).

For installation use the following screws (screws are not supplied with the kit):
- manifolds and multiple sub-bases for valves 851: n. 2 screws M4x40
- manifolds and multiple sub-bases for valves 751 and 731: n. 2 screws M4x20
- manifolds for valves 521: n. 2 screws M4x25
- manifolds for valves 522: n. 2 screws M4x30

231

1



modello
model

1/8”

A

120

00.067.2 60

modello
model

1/4”

A

01.029.2 120

01.038.2 60

00.029.2

collettori per valvole a spola
gang manifolds for spool valves

232

modello
model

00.042.3

nr. posizioni
no. stations B

2 55

C D E

15.5

00.043.3 3 79 15.5

00.044.3 4 103 15.5

00.045.3 5 127 15.5

00.046.3 6 151 15.5

01.032.3 2 62 17.5

01.033.3 3 89 17.5

01.034.3 4 116 17.5

01.035.3 5 143 17.5

01.036.3 6 170 17.5

24

24

24

24

24

27

27

27

27

27

G1/4”

G1/4”

G1/4”

G1/4”

G1/4”

G3/8”

G3/8”

G3/8”

G3/8”

G3/8”

1/8”

1/4”

1



sottobasi per valvole a spola G3/8”
manifolds for spool valves G3/8”

236

modello
model

09.002.2

nr. posiz.
no. stations A

2 116

09.003.2 3 142

09.004.2 4 168

09.005.2 5

6

194

09.006.2 220

09.007.2 7 246

09.008.2

09.009.2

8 272

9 298

09.010.2 10 324

• Scarichi convogliati superiori (G1/2”) o laterali (G1/4”)
Common exhaust on the top (G1/2”) or on the side (G1/4”)

• Se non utilizzati, gli scarichi G1/4” possono essere chiusi con i tappi forniti in kit
If not used, the G1/4” exhaust ports can be closed by the plugs supplied in kit

• Le basi sono fornite complete di viti per il montaggio delle valvole
The manifolds are supplied with screws for valves assembling

• Materiale: alluminio anodizzato
Material: aluminium (anodize treatment)

1



collettori per valvole a spola G1/2”
gang manifolds for spool valves G1/2”

243

modello
model

02.042.2

nr. posiz.
no. stations A

2 150

02.043.2 3 191

02.044.2 4 232

B

122

163

204

Questi collettori in alluminio possono essere utilizzati per formare una
batteria di valvole a spola G1/2”. Sono venduti con tutti i particolari
necessari all’assemblaggio.
These gang manifolds in aluminium can be used to assemble more G1/2” spool valves
together. Each component is sold with all necessary pieces for installation.

ESEMPIO DI MONTAGGIO
assembly example

1



sottobasi modulari per valvole VDMA 18 mm
multiple sub-bases for 18 mm VDMA valves

334

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

BM851

sottobase modulare
modular sub-base

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

BS851

sottobase singola
individual sub-base

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi modulari per valvole VDMA 18 mm
multiple sub-bases for 18 mm VDMA valves

335

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TS851

terminale (con base) sinistro
left hand header (with sub-base)

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TD851

terminale (con base) destro
right hand header (with sub-base)

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

Questo terminale integra una base per il montaggio
della valvola.
This header includes one sub-base for valve installation.

Questo terminale integra una base per il montaggio
della valvola.
This header includes one sub-base for valve installation.

2



sottobasi modulari per valvole VDMA 18 mm
multiple sub-bases for 18 mm VDMA valves

336

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

DR851

intermedio
intermediate header

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

DC851

diaframma
blanking piece

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi modulari per valvole VDMA 18 mm
multiple sub-bases for 18 mm VDMA valves

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

CS851

piastrina di chiusura
blanking plate

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

DF851

guarnizione diaframma
diaphragm gasket

Da inserirsi tra due sottobasi modulari per bloccare il flusso d’aria e dividere una batteria di
valvole in zone alimentabili a pressioni diverse.
To be inserted between two sub-bases to stop the air flow and divide the manifold into separate zones.

337
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sottobasi a posti fissi valvole VDMA 18 mm
manifolds for 18 mm VDMA valves

338

• Scarichi convogliati
Common exhaust

• Pilotaggi separati per ogni valvola
Individual pilot for each valve

• Materiale: alluminio anodizzato
Material: aluminium (anodize treatment)

• Sottobasi speciali a richiesta
Special manifolds on request

modello
model

05.052.1

nr. posizioni
no. stations A

2 57

B

47

05.053.1 3 76 66

05.054.1 4 95 85

05.055.1 5 114 104

05.056.1 6 133 123

05.057.1 7 152 142

05.058.1 8 171 161

05.059.1 9 190 180

05.060.1 10 209 199

05.113.1 11 228 218

05.114.1 12 247 237

2



sottobase modulare
modular sub-base

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

347

sottobasi modulari per valvole VDMA 25 mm
multiple sub-bases for 25 mm VDMA valves

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

05.068.2

intermedio
intermediate header

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

05.067.2

2
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sottobasi modulari per valvole VDMA 25 mm
multiple sub-bases for 25 mm VDMA valves

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

05.070.2

terminale sinistro
left hand header

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

05.069.2

terminale destro
right hand header

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi a posti fissi valvole VDMA 25 mm
manifolds for 25 mm VDMA valves

349

• Scarichi convogliati
Common exhaust

• Pilotaggi separati per ogni valvola
Individual pilot for each valve

• Materiale: alluminio anodizzato
Material: aluminium (anodize treatment)

• Sottobasi speciali a richiesta
Special manifolds on request

modello
model

05.062.1

nr. posizioni
no. stations A

2 88

B

74

05.063.1 3 115 101

05.064.1 4 142 128

05.065.1 5 169 155

05.066.1 6 196 182

05.067.1 7 223 209

05.068.1 8 250 236

05.069.1 9 277 263

05.070.1 10 304 290

2



CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

CS951

piastrina di chiusura
blanking plate

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

BS951

sottobase singola
individual sub-base

sottobasi per valvole VDMA 25 mm
manifolds for 25 mm VDMA valves

350
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CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

05.065.2

adattatore per entrata separata
adapting plate for separate air inlet

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

05.066.2

adattatore per scarichi separati
adapting plate for separate air exhaust

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

sottobasi per valvole VDMA 25 mm
manifolds for 25 mm VDMA valves

2



sottobasi modulari per valvole ISO 1
multiple sub-bases for ISO 1 valves

360

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

MLD1

sottobase modulare
modular sub-base

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

SL1

sottobase singola ingresso in asse
individual sub-base with side entry

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi modulari per valvole ISO 1
multiple sub-bases for ISO 1 valves

361

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

SLB1

sottobase singola ingresso inferiore
individual sub-base with bottom entry

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

06.001.2

sottobase singola ingresso in asse, per installazione su cilindro
individual sub-base with side entry, for assembling on cylinder

Versione per installazione su cilindro ISO 15552,
fornita in kit con tutti i particolari necessari al
suo assemblaggio.
Version for installation on cylinder ISO 15552. It is sold
in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi modulari per valvole ISO 1
multiple sub-bases for ISO 1 valves

362

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TL1

terminale di ingresso in asse
side entry header

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TP1

terminale di ingresso in asse
side entry header

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TA1

terminale di ingresso superiore
top entry header

utilizzabile anche come intermedio
it can be used also as intermediate header

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi modulari per valvole ISO 1
multiple sub-bases for ISO 1 valves

363

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TB1

terminale di ingresso inferiore
bottom entry header

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TC1

piastrina di chiusura
blanking plate

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

DF1

guarnizione diaframma
diaphragm gasket

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TPC1

terminale cieco
blind header

utilizzabile anche come intermedio
it can be used also as intermediate header

Da inserirsi tra due sottobasi modulari per bloccare il flusso d’aria e dividere una batteria di
valvole in zone alimentabili a pressioni diverse.
To be inserted between two sub-bases to stop the air flow and divide the manifold into separate zones.

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi a posti fissi per valvole ISO 1
manifolds for ISO 1 valves

364

modello
model

00.232.1

nr. posizioni
no. stations A

2

B

91105

00.233.1 3 132146

00.234.1 4 173187

00.235.1 5 214228

00.236.1 6 255269

00.237.1 7 296310

00.283.1 8 337351

• Scarichi convogliati
Common exhaust

• Pilotaggi separati per ogni valvola
Individual pilot for each valve

• Materiale: alluminio anodizzato
Material: aluminium (anodize treatment)

• Sottobasi speciali a richiesta
Special manifolds on request

2



accessori per basi a posti fissi ISO 1
accessories for manifolds ISO 1

365

Ogni pezzo è venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
Each element is sold in kit with all necessary pieces for installation.

adattatore per entrata separata
adapting plate for separate air inlet

00.085.2

00.086.2

00.087.2

adattatore per inversione uscite
adapting plate for swapped air outlets

adattatore per scarichi separati
adapting plate for separate air exhaust

2



sottobasi per valvole ISO 2
sub-bases for ISO 2 valves

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

SL2

sottobase singola ingresso in asse
individual sub-base with side entry

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

SLB2

sottobase singola ingresso inferiore
individual sub-base with bottom entry

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

370

2



sottobasi modulari per valvole ISO 2
multiple sub-bases for ISO 2 valves

371

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

MLD2

sottobase modulare
modular sub-base

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TL2

terminale di ingresso in asse
side entry header

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi modulari per valvole ISO 2
multiple sub-bases for ISO 2 valves

372

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TA2

terminale di ingresso superiore
top entry header

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TB2

terminale di ingresso inferiore
bottom entry header

utilizzabile anche come intermedio
it can be used also as intermediate header

utilizzabile anche come intermedio
it can be used also as intermediate header

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TC2

piastrina di chiusura
blanking plate

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi modulari per valvole ISO 2
multiple sub-bases for ISO 2 valves

373

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

02.037.2

interfaccia basi ISO 1 - ISO 2
interface for sub-bases ISO 1 - ISO 2

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

Utilizzabile per connettere sottobasi ISO 1 con sottobasi ISO 2.
It can be used to connect sub-bases ISO 1 with sub-bases ISO 2.

2



sottobasi per valvole ISO 3
sub-bases for ISO 3 valves

378

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

SL3

sottobase singola ingresso in asse
individual sub-base with side entry

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

2



sottobasi modulari per valvole 18 mm
multiple sub-bases for 18 mm spool valves

951

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

BM751

sottobase
sub-base

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

DC751

diaframma
blanking piece

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

DR751

intermedio
intermediate header

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

OBSOLETO

OBSOLETE
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sottobasi modulari per valvole 18 mm
multiple sub-bases for 18 mm spool valves

952

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TS751

terminale sinistro
left hand header

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

TD751

terminale destro
right hand header

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

OBSOLETO

OBSOLETE
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sottobasi modulari per valvole 18 mm
multiple sub-bases for 18 mm spool valves

953

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

DD751

adattatore 3-5 vie
3-5 way adaptor

È venduto in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

vie
ways5

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

CS751

piastrina di chiusura
blanking plate

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

vie
ways3

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

CS731

piastrina di chiusura
blanking plate

È venduta in kit con i particolari necessari al suo assemblaggio.
It is sold in kit with all necessary pieces for installation.

Per montare una valvola a 3 vie su una base per
valvole a 5 vie è necessario interporre questo
adattatore tra la base e la valvola.

To install a three way valve on a sub-base for five way valves it
is necessary to mount this adaptor between the valve and the
sub-base.

OBSOLETO

OBSOLETE
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CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

DF851

Da inserirsi tra due sottobasi modulari per bloccare il flusso d’aria e dividere una batteria di
valvole in zone alimentabili a pressioni diverse.
To be inserted between two sub-bases to stop the air flow and divide the manifold into separate zones.

CODICE DI ORDINAZIONE
ORDER CODE

05.035.2

adattatore per cilindro ISO 15552
interface for cylinder ISO 15552

È utilizzabile per l’installazione di una valvola della serie 751 su un cilindro ISO 15552 dall’alesaggio 32 all’alesaggio 100.
Ogni pezzo è venduto con tutti i particolari necessari al suo assemblaggio.

It can be used to install a valve 751 on a cylinder ISO 15552 from bore 32 to bore 100.
It is sold with all necessary pieces for installation.

accessori per sottob. modulari valvole 18 mm
accessories for multiple sub-bases for 18 mm spool valves

954

guarnizione diaframma
diaphragm gasket

Per l’installazione sul cilindro è necessario innanzi tutto smontare una delle due testate.
For the installation on the cylinder it is necessary to remove one end cap.

OBSOLETO

OBSOLETE
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sottobasi a posti fissi per valvole 18 mm
manifolds for 18 mm spool valves

955

modello
model

05.012.2

nr. posizioni
no. stations A

2 63

B

53

05.013.2 3 83 73

05.014.2 4 103 93

05.015.2 5 123 113

05.016.2 6 143 133

05.017.2 7 163 153

05.018.2 8 183 173

05.019.2 9 203 193

05.020.2 10 223 213

05.039.2 11 243 233

05.036.2 12 263 253

modello
model

05.002.2

nr. posizioni
no. stations A

2 80

B

50

05.003.2 3 100 70

05.004.2 4 120 90

05.005.2 5 140 110

05.006.2 6 160 130

05.007.2 7 180 150

05.008.2 8 200 170

05.009.2 9 220 190

05.010.2 10 240 210

05.037.2 11 260 230

05.001.2 12 280 250

Le sottobasi a posti fissi sono disponibili nella versione per valvole a 3 o a 5
vie. Sulle sottobasi per valvole a 5 vie possono essere montate le valvole a
3 vie con l’ausilio dell’adattatore DD751.
Ogni sottobase è venduta con i particolari necessari per il fissaggio delle
valvole. Eventuali posizioni non utilizzate possono essere tappate con la
piastrina di chiusura.

These manifolds are available in the version for three way valves and in the version for
five way valves. On manifolds for five way valves it is possible to install three way
valves using the adaptor DD751.
Each manifold is sold with all necessary pieces for installation. Unused stations can be
closed with a blanking plate.

vie
ways3

vie
ways5
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По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 
 

Алматы (7273)495-231 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 
Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 

Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Липецк (4742)52-20-81 
Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41 
Нижний Новгород (831)429-08-12 

Новокузнецк (3843)20-46-81 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Пермь (342)205-81-47 
Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Симферополь (3652)67-13-56 

Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Тверь (4822)63-31-35 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)74-02-29 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Ярославль (4852)69-52-93 

    
Россия (495)268-04-70 Киргизия (996)312-96-26-47 Казахстан (7172)727-132  
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